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STRUCTURE OF THE RUSSIAN AND ENGLISH LINGUISTIC
PERSONALITY OF APHOTOGRAPHER
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This work is written within the framework of comparative linguistics. It aims at identifying common
and specific linguistic features at the verbal-semantic and thesaurus levels in the structure of the Russian
and English photographer’s linguistic personality. The article defines such concepts as “linguistic person-
ality”, “professional linguistic personality” and describes a three-level system of a professional linguistic
personality. The article studies the Russian-speaking and English-speaking discourse of photographers,
based on texts posted on the websites of the Russian photo forums “Kiy6Foto” and “ITearaKmy6” from
2015 to 2018 and the American photo forums “PhotoNet” and “Digital Photography Forum with a smile”
from 2015 to 2018 on the following topics: Csanebuas dotorpadus / Weddings and Events, ITomorute
BeIOpaTh / Beginner Questions, Iudpossie 3epkanbhbie (oroanmapars / Medium Format, Large Format,
dotonyremectsus / Travel, Makpodororpadus u muxpomup / Macro. The volume of text messages is
540,889 word usages in the Russian language and 610,035 word usages in the English language. The re-
search is based on 864 units of the Russian language and 820 units of the English language of photogra-
phers, used by people engaged in photo industry: professional photographers, assistants of photographers
and amateur photographers.

Keywords: linguistic personality, linguistic personality of a photographer, professional language of
photographers, verbal-semantic level, thesaurus level.

[TpencraBnenHas paboTa HalmMcaHa B paMKax COMOCTABUTEIbHOW JIMHIBUCTHKH U HalleJIeHA Ha BBISB-
JIeHWe OOUIMX M crenn(HUIECKUX S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH Ha BepOabHO-CEMaHTHYECKOM M Te3aypyc-
HOM YPOBHSIX CTPYKTYPBI PyCCKOS3BbIYHOI M aHIJIOSI3BIYHON A3BIKOBON JIMYHOCTH (hoTorpados. B crarse
JIAIOTCSI OTIPEJICNICHNST TAKMM HOHSTHSIM, KaK «SI3bIKOBAs JINYHOCTHY, «IPO(pEeCcCHOHAIbHAS S3bIKOBAs JTHU-
HOCTB», ¥ OIHCHIBACTCSI TPEXYPOBHEBAsI CHCTEMa NMPO(PECCHOHATBHON A3BIKOBOI IMYHOCTH. VccnenoBa-
HHE PYCCKOSI3BIYHOTO W AHIIIOSI3BIYHOTO AUCKYPCOB (OTOrpadoB OCYIIECTBISIIOCH HA OCHOBE TEKCTOBBIX
MaTepHalioB, pa3MEIICHHBIX Ha caiTax poccuiickux GotodopymoB «KmyoFoto» u «IleataKiayo» ¢ 2015
mo 2018 rox u amepukanckux porodhopymor «PhotoNet» u «Digital Grin Photography Forumy» ¢ 2015 mo
2018 rox Ha cneayroure teMbl: Canebuas ¢dortorpadus / Weddings and events, [Tomorure BoIOpaTh /
Beginners’ questions, Ludpossie 3epkansubie hoToanmaparsl / Medium Format, Large Format, ®oromy-
temectBusi / Travel, Makpodororpadus u mukpomup / Macro. O6sem texctos cocraui 540 889 crnoBo-
ynorpebiiennii B pycckoM sizbike u 610 035 cnoBoynoTpeOieHuii B aHTIIMHCKOM si3bike. Marepuai uc-
CJIeJOBaHUS COCTABIIIOT 864 €IMHUIIBI PYCCKOTO s3bIKa U 820 eTUHUII aHTIIMICKOTO SA3bIKa GPOoTOrpados,
UCTIONIb3YEMBIE JIUIAMH, 3aHATHIMU B cdepe GoTomHAycTpHun, NpodeccHoHaIbHBIMU (GoTorpadamu, ac-
cucreHTamu Gororpados, HAYHMHAIOMUMHA PoTorpadamMu.

Kntouegvie cosa. S3pIKOBast IMIHOCTD, SI3BIKOBAs JIMYHOCTH (oTorpada, mpodeccnoHambHbIi 36K (o-
TorpaoB, BepOaIbHO-CEMaHTHUYECKUH YPOBEHb, TE3ayPYCHBIN YPOBEHb.

Ananms paboT, MaTepualioM HCCIICIOBAaHHUS KO-
TOPBIX SIBISAIOTCS MPOQECCHOHAIBHBIE S3BIKH, IO-
3BOJIMJI BBISIBUTH MaJlOM3y4€HHBIE OOIacTH, OJHOU
W3 KOTOPBIX BBICTYIAET S3BIKOBasi JIMYHOCTH (OTO-
rpadoB. Hu oreuectBeHHas, HU 3apyOekHasi JIMHT-
BHUCTHKa HE PACIOJIAral0T KOMIUIEKCHBIM COIOCTa-
BUTEJBHBIM HCCIIETOBAaHUEM PYCCKOTO U aHTIIUICKO-
ro Mpo)eCCHOHATBHBIX S3BIKOB JIHII, 3aHATHIX B (o-
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tTouHaycTpud. [Ipu 3TOM ciexyeT npu3HaTh, 4TO HC-
CJIEZIOBAaHBI pPeYeBbIe MOPTPETHI MoJib30Barenel do-
TOCAaHTOB M (POTOXOCTHHIOB Ha MaTepualie PycCKOro
s3bika [[lomoBa], u3yuyeH pycckuii npodeccroHab-
HBII Qonbkiiop Qotorpados [["omoanosa, 2011];
OnucaHbl NPOOJEMBbl M NPUHLMIIBL YHOPSI0UEHUS
TEPMUHOJIOTHU (DOTO/IENA B PYCCKOM U aHTIIHHCKOM
a3pIkax [Tenenenal.
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WnTepec K M3yUeHHIO S3BIKOBOW JIMYHOCTH (O-
Torpaca oOBACHSIETCS, BO-TIEPBBIX, TEHACHITUCH CO-
BPEMEHHOTI'0 3Tana pa3BUTUS A3bIKO3HAHUS K aHTPO-
MOLIEHTPHUYECKOMY aCHEKTy H3yuYeHHs S3bIKa; BO-
BTOPBIX, YBEJIMYMBAIOIIEHCS 3HAYMMOCTBIO (hoTO-
rpadhun B crueaylommx cdepax CONHUATHHON JKU3HU
oOmiecTBa: B sAIACPHOW (PU3UKE, MEXaHUKE, Ieorpa-
¢un, acTpOHOMHH, MEIULUHE, KPUMHHAIHUCTHKE,
HUCTOPHH, UCKYCCTBE.

OCHOBBI TEOPUU SI3BIKOBON JINYHOCTU Pa3BHBa-
JUCh W OBUIM 3aJI0KEHBI OTEYECTBEHHBIMU M 3apy-
OeXHBIMM ~ JIMHIBHCTAMM B HCCIEIOBAHUAX
10. /1. Anpecstaa, B. B. Bunorpamosa, 0. H. Ka-
paynosa, B. . Kapacuk, x.Mronnepa, Y. Pugapn-
COHa.

ITon sa3biKOBOM NHMYHOCTHIO, Beien 3a FO. H. Ka-
paylioBbIM, MOHUMAaeM «OOOOLICHHBIH TOPTPET HO-
CUTENs S3bIKa, OXapaKTePU30BAaHHBIM Ha OCHOBE
aHajM3a MPOU3BEICHHBIX TEKCTOB C TOYKH 3PEHHS
cneun(UKA HUCIOJIb30BaHUS B 3THUX TEKCTaxX CHUC-
TEMHBIX CTPOEBBIX CPE/ICTB JAaHHOTO SI3bIKA IS OT-
paXXeHusl BUJICHUSA M OLEHKH OKpYyKaroleil aeuct-
BUTEJIBHOCTH W U1 JOCTIKEHHH OIpeneNeHHBIX
nieneii» [Kapaymnos, 2006, ¢. 551].

Tak kak 00bEKTOM HAIIETO UCCICAOBAHUS SIBIISI-
erca npodecCHOHANbHAs S3bIKOBAst JTMYHOCTH JIHO-
Jieii, 3aHATHIX B cepe POTOMHIYCTPUH, TO CIEAYET
00paTUTBCS K TOHSATHIO «IIPOpEecCHOHANBHAS SI3bI-
KOBasi INUHOCTBY.

Benen 3a M. WM. ConHBIIIKMHON BBIIENSIEM OC-
HOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU MPOPECCUOHATBHON SI3bI-
KOBOW JINYHOCTH, K KOTOPBIM OTHOCSITCS: «IPOXOK-
JICHHE» pa3HbIX YPOBHEH CIIOXKHOCTH HpodeccHo-
HaJIBHON JIEATEIBHOCTH B MPO(PECCHOHAIBLHOW Cpe-
Jie, B pe3ybTaTe KOTOPOW MPOMCXOJMT COIMAIIN3a-
usi; ocobas (mpodeccroHambHAs) KapTUHA MUPA,
(hopmupyemas B mporiecce 00pa3oBaHus U 00yUeHUS
B npodeccroHanbHOl cyOKynpType [CONHBINIKHHA,
«[TpodheccroHAIBHBII MOPCKOM. ...», C. 36].

ABTOp YKa3bIBaeT, YTO «COCPEAOTOUYEHHE Hau-
Oosiee OOIIMX XapaKTEPUCTHK S3BIKOBBIX JINYHOCTEH,
THUTIOJIOTU3UPYEMBIX HA OCHOBE SI3BIKOBBIX €IMHUI] U
MPELEHICHTHBIX TEKCTOB, HEOIPAaHMYEHHOTO YHCia
npefcTaBuTeNiel KOHKpeTHOW mpodeccun» MO3BO-
JSIOT TUIOJIOTU3UPOBATh KOJUIEKTUBHYIO Tmpodec-
CHOHAJIbHYIO JTUYHOCTh [COJHBIILKUHA, «ACHUMMET-
PHSI CTPYKTYPHI....», ¢. 31-32].

B acnekrte mpencTaBIEHHOTO UCCIECIOBAHUS
npodeccuoHanbHas A3bIKOBask IMYHOCTE (oTorpada
paccMaTpuBaeTcsi Kak OOOOIIEHHBIH  S3BIKOBOM
MOPTPET JIMYHOCTH, 3aHATON B chepe PoTouHIyCT-
pHH.

E. U. T'onoBanoBa B padote «IIpodeccnonans-
Has S3BIKOBAs JIMYHOCTH: crenuduka mnpodeccro-
HAJIBHBIX TIPOLIECCOB B chepe TEOPHUH M MPAKTHKH»
[["onoBanoBa, 2010] npennaraer caeayroOIIy0 TPeX-
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YPOBHEBYIO CHCTEMY MPO(ECCUOHATBHON S3BIKOBOU
JUIHOCTH: 1) BepOAIBHBIN ypOBEHB, OTPaXKAIOIINN
KOPpEeMHPYIOIINE CO CTPYKTypaMH CO3HAaHUS CUCTE-
MBI CIIEIUaJIbHBIX HAaHMMEHOBAHHUH-TEPMHHOB, IPO-
(heccmoHanM3MOB, HOMEHOB); 2) ypOBEeHb Mpodec-
CHOHAJBHOTO CO3HAHHSA, PEATU3UPYEMBIA B TOMH-
HAHTHBIX KOHIICTITaX, OTPAXKAIOIIUX CIICHHaIbHbIC
3HAHUS U OMBIT S3BIKOBOM JTMYHOCTH; 3) MOTHBALIU-
OHHO-IIPArMaTUYECKUNA YPOBEHb, OTPAXKAOIIMN MO-
TUBBI, 1[I W YCTAaHOBKH, MPOSBISIONINECS B Ipe-
IeACHTHBIX TekcTax [Tam xe, €.262—-264].

B Hacrosimem wuccleIOBaHWH THITOIOTHU3ALUS
PYCCKOSI3BIYHON W aHTJIOSI3BIYHON MpOo(ecCHoHa h-
HOH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH (poTorpada OCHOBaHA Ha
BBISIBIICHHH SI3BIKOBBIX 3HAKOB, MCCIEAYEMBIX Ha
BepOATEHO-CEMAHTUIECKOM U T€3ayPYCHOM yPOBHSIX
CTPYKTYPBI SI3bIKOBOH JTMYHOCTH.

BepbanbHo-cCeMaHTHUECKUH YPOBEHBb  SI3LIKOBOM
JIUYHOCTH PYCCKOSI3BIYHBIX M aHTJIOS3BIYHBIX (DOTO-
rpad)0B COCTABIAIOT OJHOCIOBHBIE M MHOTOCIIOBHBIC
CIMHUIIBL: BAJTUTHh — ‘(pororpagupoBarh WU pe-
JMAKTUPOBATh TaKUM 00pa3oM, 9TOO0 OOBEKTHI ChEM-
KM HaXOIWIWNCH TI07] HAKIOHOM Ha (POTOCHHMKE’;
nmepcneKkTUBa — ‘Tepegada Ha IIOCKOCTH (oTo-
CHHMKa 0OBEMHOCTH M300paKeHHUS IPEAMETOB, CO3-
Jaromias  OIIyIIeHHe TIyOMHBI TPOCTPAHCTBA’;
paccessHHOE OCBeIlleHHE — ‘OCBEIICHHUE, IPH
KOTOPOM Ha CHHMKE Hellb3sl TIPOCIIeIUTh HampaBiie-
HUE Tajaroniero ceeroBoro moroka’ [CroBapb ¢o-
torpaduueckux TepMmuHOB] (manee — CDT); xu-
BOW BHI— ‘pSKUM CBEMKH, IPH KOTOPOM H30-
OpaxxeHHe TOSBIISIETCS Ha 3KpaHe Qoroarmapara’
[KF]; color-correct— ‘koppekTupoBarh IBET B
rpadudeckom pemakrope’ [PN]; aliasing — ‘ne-
¢exT Ha (dororpaduu B BHIEC BOIHOOOPA3HOTO Y30-
pa’; panorama mode — ‘pexuM MaHOPAMHOTO
canmka’ [COT]; nifty fifty — ‘50 mm 00bek-
tuB’[PN]. Hanpumep: Ooun uz nyuwwux cnocob6os
cghopmuposams nepcnekmugy 6 Kaope — onpe-
Oenenue macwmaba uepe3 CpaGHeHUe pa3Mepos
obvexmos ¢ usoopaxcenuu [KF]; Indeed, if all you
are looking for is greater detail and don't need to
worry about other things like aliasing, noise, DR
and color fidelity, and (especially) if you don't need
to apply much post-processing, then your position is
a reasonable one [DGPF]. — < Jeiicmeumenvro, ecau
8ce, umo 6vi uugeme — Mo Oovule demanel, U am
He HYIHCHO 0Oecnokoumscs o Opyeux eewax, maxux
Kak Hanooxcenue, wym, DR u yeemonepedaua, u
(0cobenno), eciu 8am He HYICHO NPUMEHAMb MHO20
nocmobpabomkuy, moz20a eawiu NOUYUA AGIAEMCA
pazymnou’ (31eCh U manee mepeBo Hamt, — M.M.).

CHUMMeTpHS CTPYKTYPHO-S3BIKOBBIX XapaKTEpH-
CTHK B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM sI3bIKax oTorpadon
MIPOSIBJISIETCS. B TOM, 4TO OOJBITHHCTBO JIEKCUYECKUX
eauHul Gotorpad)oB SABISIOTCS OTHOCIOBHBIMU: 629
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(69,5%) emunmi pycckoro u 569 (68%) emnuHUI
AHIJIMKACKOrO SI3bIKOB. MeEHbIlIee KOJIUYECTBO €IU-
HAIT GoTOrpadoB SBISIOTCS MHOTOCITOBHBIMH: 235
(30,5%) emunun pycckoro u 251 (32%) enununa
AHTJIMACKOTO SI3BIKOB (oTOorpados.

Jlekcuueckre cpencTBa  NPOQEecCHOHATBLHOTO
sa3b1Kka (oTorpagoB HEOAHOPOIHBI IO CBOEMY CO-
cTaBy. B 3aBHCHMMOCTH OT peaJm3yeMoro perucrpa
OOIIEHUSI, JIEKCUYECKUE EJUHUIBI  OTIHYAIOTCS
OONBITUM  CTPAaTU(HUKAITMOHHBIM ~ Pa3HOOOpa3UEM.
[lonsiTHE «perucTp» paccMaTpuBaeTCs KakK «SI3BIKO-
Bas IMOJICUCTEMa, JCTCPMUHHUPOBAHHAS MapaMeTpa-
MU CUTYaIlull OOIIEeHWs (THIIOM DOJIEBBIX OTHOIIIE-
HUM TOBOPALIMX, BUIOM KOMMYHHKATHBHOI'O aKTa,
XapakTepoM 00cTaHOBKH)» [CroBaph coluonoruye-
CKHX TepMUHOB]. BrICOKwMii peructp oOcmyXxuBaercs
KOJAU(DUIIMPOBAHHBIMY  CIMHUIIAMY, HIDKHUH pe-
THCTp — HeKoaupHUUUpoBaHHbIMU. Hampumep, B
BEPXHEM pErucTpe pycckoro s3pika Qororpados
OJTMH W3 BUJIOB TEOMETPHUYCCKOTO HCKAXKCHUS, MPU
KOTOPOM CHHUMOK PacUIMPSIETCSl OT KpaeB K LEHTPY,
HaspiBaeTcst  (ororpadhamu  KoAUDHUIMPOBAHHOU
enuHUIE 004YKooOpa3Hass AHWCTOpPCHUSA —
OVH W3 BHUIOB abeppalyy, BBI3BAHHBIA TEM, YTO
CTEleHb YBEJMYCHHS IIEHTPAIBHOW 4YacTh H300pa-
xeHust Oomnpine, yem nepudepuitnoin [COT]. B
HU3KOM PETUCTPE JAaHHOMY MOHSTHIO COOTBETCTBYET
HekoAu(HIMpOBaHHAs enuHUIlA Oouka: [lpo-
epammsl 00pabomxu U306padiceHull 0ObIYHO npeona-
earom pezynamopvl 01 60UKU, a maxdice nep-
CHEKMUBHBIX UCKANCEHUL N0 2OPU3OHMATU U 8EPMU-
xanu [KF].

B BepxHeM peructpe aHMIUHCKOTO SI3bIKa OTO-
rpadoB yCTPOHCTBO, M3IyYarollee MMITYJIbC CBETa,
uMeHyetcs koaupunmpoBanHoit enunuiei flash
(moci.: ‘BembImiKa’) — ‘yCTPOMCTBO WM CHCTEMA,
HCTIONB3yeMbIe Il KPATKOBPEMEHHOTO CO3JIaHHsI
spkoro ceera mpu ceemie’ [Cambridge English dic-
tionary] (manee — CED]. B Huskom peructpe (orto-
rpadbl UCHONB3YIOT HEKOAUDUIIUPOBAHHYIO €/HHU-
uy lightbulb (mocn.: ‘nammnouka’): As we 've dis-
cussed here before, diffusion is the process of soften-
ing the light from your lightbulbs to produce a
less harsh (more “diffuse”) distribution of light
[DGPF]. —Kax mbt yoice obcyacoanu 30ecs, ougppy-
3Usl — 9MO APOYECC CMASHEeHUsl C6ema Om 6 C H bl -
uLex, umobwvl npouszsecmu Meuee peskoe (bonee
«oupgysnoen) pacnpedenenue ceema’.

B pycckom s3bike poTorpados 3aduxkcupoBaHo
329 (36,5%) koauuIMPOBAHHBIX eaUHHUI] U 535
(63,5%) HekonM(PUIMPOBAHHBIX €IUHMII. B aHrImii-
ckoM s3bike (QororpadoB 3adurcupoBano 300
(36%) xomudurmpoBanHbix eauHUAll U 520 (64%)
HEKOTU(PHUIMPOBAHHBIX SIUHHII.

AHanmu3  BepOaTbHO-CEMAHTHYECKOTO  YPOBHS
PYCCKOSI3BIYHONM M aHTJIOA3BIYHOM HpOQeccHoHalb-
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HOM SI3BIKOBOM JTMYHOCTH MO3BOJISET CHIENATh BBIBO/,
YTO aCUMMETPHSI HCCIIeTyeMbIX S3bIKOB HaONII0OaeT-
Cs B TOM, 9TO B PyCCKOM si3bIKe (oTorpadoB 0OIb-
LIMHCTBO KOAM(DUIIMPOBAHHBIX EIWHUIL SIBISIOTCS
MHOTOCTIOBHBIMH enuHUIIaMu — 179 (20%) emuHuII.
B anrmmiickom s3pike (oTorpadoB OONBITHHCTBO
KOAU(UIMPOBAHHBIX E€IUHHUI] SBISIOTCS OJHOCIOB-
HeiMu — 175 (21%) emunaun. Cummerpus oOoux
SI3BIKOB HAOIFOJAeTCA B TOM, YTO OONBIIYIO TPYIILY
HEKOIU(HULIMPOBAHHBIX EIWHUI] B PYCCKOM M aHI-
JIMICKOM $I3bIKaxX COCTABJIAIOT OJHOCIIOBHBIC €MHU-
ubl — 479 (53%) emmaun pycckoro u 394 (47%)
€IMHUIIBI AHTJIMACKOTO SI3BIKOB. MEHBIIYIO IPYIILY
HEKOTU(PHUINPOBAHHBIX E€AWHUI] s3bIKa (oTorpados
COCTABIIAIOT MHOTOCITOBHBIC eauHuUIBI — 56 (10,5%)
eauHAL pycckoro u 126 (17%) equHuIl aHTIHICKO-
T'O SI3BIKOB.

Enununamu  Te3aypyCHOrO yYpOBHS  SI3bIKOBOM
nuyHoctH, Benen 3a HO. H. KapaynossiM, npusHaem
«0000IIEHHBIE TOHATHSA, KPYIHBIE KOHIICITHI,
UAEW», OTHOIICHHS KOTOPBIX HOCST MOAYUHHTEIb-
HO-KoOpAWHATHUBHEIN cTtatyc [Kapaynos, 2010, c.
52]. Mzyuyenne Te3aypyCHOTO ypOBHS 3aKIFOYAETCH,
o mHeHuto 0. H. Kapaynosa, B «BbIsIBIEHHH U yC-
TAHOBJICHUM HMEPapXUU CMBICJIOB W IICHHOCTEH B
KapTuHe Mupa (Te3aypyce) S3BIKOBOW JIMYHOCTH»
[Tam xe, C. 36]. Tesaypyc BeicTynaer pedieKcuei
MHUpa B S3BIKOBOW JIMYHOCTH, TO €CTb B S3BIKC
odopmIIIeTCsl KOHIIENITYalbHBIH 00pa3 MUpa, oTpa-
JKAIOLIUKCA B Te3aypyce ONPEICICHHOU S3bIKOBOM
JUYHOCTH.

OObenvHeHrne eAuHUL  NPodecCHOHATBHOTO
s3pIka  QoTorpaoB B JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUE
TPYIIIBI OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBAHUHU CMBICIIOBOM
cBsi3u Mexay pedepertamu. [log CMBICIOBON CBS-
3bI0 MBI IOHUMAaeM KOHKPETHBIE CXOJCTBA U pa3iiu-
YU B COJEPXKATEIbHOM CTPYKType JIEKCHYECKOTO
3HA4YEHUS CJI0BA.

[IponeMoHCTpUpPYEM JIOTMKY HCCIEIOBAaHHUS Te-
3aypyCHOIO YPOBHSI PYCCKOSI3bIYHOM WM aHTJIOS3bIY-
HOW Mpo(eCCHOHANTBHON SI3BIKOBON JTMYHOCTH (POTO-
rpada Ha TpuUMepe HauOONbIIeH  JIEKCHKO-
cemanTrueckoi rpymsl (JICI) «®otoanmaparypa /
Photographic equipment», nemonctpupyromiei 37%
— 335 enuHUI] PyCCKOTO s3bIKAa OT OOILEro Kojuye-
cTBa ucciaenyeMbix eaunun u 31% — 253 enuHuULBI
AHIJIMHACKOTO SI3bIKA OT OOLIero KOJM4YecTBa Hcclie-
nyeMmbIX enuHuIl. HMepapxus mnpodecCHOHAIBLHBIX
KOHIIENITOB (poTorpadoB cucremaTrusupoBajiach Ha
OCHOBE Y4eOHOT0 1MocoOus [Jisi CTYACHTOB CPETHETO
npodeccruonanbHOro obpazoBanus «Dotorpadusny,
nomyiieHHoe MunuctepcTtBoM oOpaszoBaHus PO
[Mycopum, IIpuBanos].

Bce MHOroo0Gpasme JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKHX
noarpynn (JICIT) rpynmsr «®@otoanmnapatypa / Pho-
tographic equipment» npezacraBneno B Tadauue 1.
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Tabuuna 1
Jlexcuko-cemMaHTHYECKUE TOATPYNIIBI rpymibl «Poroan-
maparypa / Photographic equipment» B pycckom u ar-

JIUHCKOM S3BIKax (oTorpados
JICT JICII Epnanuer | Ennanner
PYCCKOTO | aHTJIMMCKO-
s36IKa (O- | TO sI3BIKA
torpadoB | ¢oTtorpa-
¢oB
®otoanmapa- | Poroanmapar 160 116 (14%)
typa / Photo- / Camera (17,8%)
graphic equip- | O6bextus / 121 78 (9,5%)
ment Lens (13,4%)
Dokycuposka | 20 (2,2%) | 23 (2,7%)
/ Focus
Benbrmka /| 16 (1,7%) | 19 (2%)
Flash
Iporpamma- | 11 (1,2%) | 5 (0,5%)
top / Pro-
grammer
3arsop / 4 (0,4%) 9 (1%)
Shutter
Bugoncka- 3 (0,3%) 3 (0,3%)
tens [ View-
finder
Bcero enunnn B JICT ®oroan- | 335 (37%) | 253 (30%)
naparypa / Photographic
equipment

Jlekcuko-cemanTHueckas rpynmna «®doToamnmnapa-
Typa / Photographic equipmenty» Bxirodaer 7 jgekcu-
KO-CEMaHTHYECKHUX TOATPYIIT B PYCCKOM W aHTJIHH-
CKOM si3bIKax (oTorpados:

(1) ®oroanmapar / Camera (160 eaunui pyc-
ckoro u 116 equHUI] aHTITMHCKOTO SI3BIKOB): KaMmepa-
0bckypa — ‘poToTHIl GpoTorpadudeckoro amnmapara,
MPeCTaBISIIONINA CO00# 3aTeMHEHHOE MOMEIICHUE
WJIM 3aKPBITHIN SIIIUK C MAJIBIM OTBEPCTHUEM B OJTHOM
W3 CTEHOK, BBINIOJHAIOIUM pOIb O0bEeKTHBA’
[CDT]; bridge camera — ‘kimace TOOUTENBCKOM (o-
ToarnmapaTypbl, 3aloJHSIONUN HUILY MEKIY KOM-
MaKTHBIMH ¥ OJHOOOBEKTUBHBIMH 3€pPKabHBIMU
kamepamu’ [Tam xe].

(2) O6bextuB / Lens (121 eauHuUIa pyccKoro u
78 emuHUI] aHTIUHCKOTO S3BIKOB): anoxpomam —
‘00BEKTHUB, B KOTOPOM YCTPaHEHBI XPOMATUYECKHE
abeppanun’; D-type lens — ‘o6nvexTrBHI hrpm Nikon
u Minolta, UMeOIIME BCTPOCHHBIA MHKPOIPOIIEC-
cop’ [Tam xe].

(3) ®okycupoBka / Focus (20 equHHIl PYCCKOTO
¥ 23 eIVHMI] aHTJIMHCKOrO SI3BIKOB): a6MOMOKyC —
‘MexaHu3M, (DOKYCHPYIOIIUH ONTHYECKYI CHUCTEMY
oObekTHBAa Ha 00BekTe cwhémku’, front focus —
‘(ponTanbHas Gokycuposka’ [Tam xe].

(4) Benprka / Flash (16 equnun pycckoro u 19
CIMHUIl aHTJIMACKOTO S3BIKOB).  CO2NACOBAHHASA
6CNbIUIKA — ‘aBTOMAaTHYeCKas BCIbIIIKa, paboTaro-

mas TONBKO ¢ (hoToanmnapaTamMy ONpeAeIeHHOrO TH-
ma wnn Momenu’; autoflash — ‘Bemeimika, xoTopast
aBTOMAaTHYECKH cpadaThIBaeT IIPU TYCKJIOM OCBEIle-
nun’ [Tam xe].

(5) Iporpammarop / Programmer (11 emwHmI
PYCCKOTO M 5 eIWHUI] aHTJIMHACKOTO SI3BIKOB): MAH)-
anbHbLIL pedcum — ‘pexuM ¢doToanmapara, KOTOPBIHA
HactpauBaeTcsa Bpy4Hywo® [KF]; panorama mode —
‘pexxnM manopamuoro canmia’ [CDT].

(6) 3atBop / Shutter (4 eauuuIBl pycckoro u 9
€IMHUI] AHTJIMKACKOTO SI3bIKOB): J1€NecmKosblll 3a-
meop — ‘yCTaHaBIWBAaeMBI BHYTPH OOBEKTHBA’,
shutter — ‘ycTpoiicTBo (oTOKaMepsl, MO3BOJISOIICE
pETyIUpOBaTh BpeMsl SKCIOHUPOBAHUS BBIACPIKKY
pu ceemke’ [Tam xe].

(7) Bumomckarens / Viewfinder (3 emuHuMIEB
pyccKoro u 3 eIUHMIBI aHTJIUHCKOTO S3BIKOB): 6U-
oouckamensb — ‘ONTHYECKOE YCTPOUCTBO (HOTO- MIIH
KHHOAIIapaTa, Clly’Kallee Ui ONpeAeIeHuUs IPaHuULl
n300paxkeHusa (Kaapa) cHUMaemMoro oobekra’ [Ma-
JIBIA aKaJeMHUYECKUH CIIOBapk....|; EV — ‘anekTpon-
HEIH Bugonckarens’ [COT].

Taxkum 006pa3oM, JOMUHAHTHBIMUA KOHLIEITAMH B
PYCCKOSI3BIYHOM M aHTJIOS3BIYHON MPOQecCHOHAb-
Hoii nmyHOoCcTH (oTtorpador BeictynaroT JICI «do-
toarnmapat / Camera» (17,8% pycckoro u 14% anr-
miickoro s3e1koB otorpador) u JICIT «O6bexTHB
/ Lens» (13,4% pycckoro u 9,5% aHTIHICKOTO SI3BI-
koB (hoTorpados).

EnuHCTBO JIEKCMKO-CEMaHTHUYECKOW TPYIIbI U
MOJTPYIIBl OCHOBAHO HAa THUIEPO-THHOHUMHYECKUX
OTHOUICHUSX, CBSA3BIBAIOLINX S3BIKOBBIC €IMHHIIBL.
Hanpumep, eauuunpl asmomamuueckas 6cnvluika,
nomnoswlil 0bvexmus, yugpposoi Gomoannapam,
BXOJIIINE B JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKYIO Tpymmy «®Do-
ToamnmapaTrypa», HaxoIITci B THIEPO-TUIIOHHMU-
YECKMX OTHOLICHHMAX MEXKIY COOOH, TaK Kak sBIIS-
FOTCSl TIOJJYMHEHHBIMU MOHSATHAMH O OTHOIICHUIO K
JICT «®oTtoanmnapaTypay.

[loMumO TUNEPO-TMHOHUMHYECKUX OTHOILIEHUN
MEXy JICKCHUECKUMHU eauHuiaMu ¢Gotorpados,
3a()UKCUPOBAHbl CHHOHMMUYECKHE M aHTOHHMHUYE-
CKHE OTHOMICHUs. B JilekcHMKo-cCeMaHTHUYEeCKYIO MOJI-
rpynmy «Lens» BKIIOYEeHbI €AMHUIBI ¢ CHHOHHMHU-
yeckuMHu OTHOmeHusMU: telescopic lens, telelens,
telezoom, telephoto, oGosHauaromye OOBEKTUBEI C
JUTMHHBIM  (OKycHBIM paccrosHueM [CDT]. Anro-
HUMHYECKHE OTHOIICHUsS HaOMI0JA0TCsS MEXIy
enunuiamu telescopic lens — ‘00bEKTHB ¢ JITHHHBIM
¢dokycHbiM paccrosiHueM’ [Tam sxe] u ultra-wide
angle lens — ‘(cBepXIIMPOKOYTONIbHBINA) OOBEKTHB C
KOPOTKHM (OKYCHBIM paccTosiHreM’ [Tam xe).

Takum 00pa3oMm, MOXKHO CKa3aTh, YTO €AMHUIIBI
TE3aypyCHOTO YPOBHS PYCCKOTO W aHTIHICKOTO
S3BIKOB  (poTOrpad)oB BBICTPAUBAIOTCS B YIOPSIO-
YEHHYI0, JOCTaTOYHO CTPOTYI0 HMEPAPXUUHYIO CHC-
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TEMy, OTPAXKAMIIYI MPOPECCUOHATBHYIO CTPYKTY-
Py MEpa 4eloBeKa, 3aHITOr0 B (POTOMHIYCTPHH.

[IpoBeneHHBIH aHajam3 BepOATbHO-
CEeMaHTHYECKOTO U Te3aypyCHOTO YPOBHEH pYCCKO-
SI3BIYHON M aHTJIOSI3BIYHOM SI3BIKOBOM JIMIHOCTH (o-
Torpada MO3BOJSET CAEIATh BBHIBOJ, UYTO SI3BIKOBAS
JUYHOCTh (poTorpadoB mManudecTupyercst B IIHUPO-
KOM CIIEKTpE €IUHUI] (OJHOCIOBHBIX U MHOTOCIIOB-
HBIX €JMHUIAX, KOAU(DUIMPOBAHHBIX U HEeKoau(hu-
IUPOBAHHBIX CIUHHIIAX) U OTHOIICHUH (aHTOHHMHU-
YECKUX, TUNCPO-TUIIOHUMHUUECKUX U CUHOHHUMUYEC-
KHX).
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